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General Presentation

The Morvan is situated right in the middle of 
Burgundy, at the extreme North East if the 
Massif Central. It is reputed to be a bleak re-
gion because there are many mountains and 
forests. Nowadays, the Morvan’s touristic acti-
vity is widely developed but at the end of the 
XIXth century many of its inhabitants had to 
find a job in the capital of Burgundy.

This is why, in 1899 an association with a very 
evocative name was created in Dijon:

« The Morvan’s natives’  
fraternal support group »

These people were at that time considered as 
exiles: they had to be welcomed, accommo-
dated and helped to be ask to integrate into 
the city where they were to live from then on. 
But in 1946, very soon after the end of the Se-
cond World War, the families from the Morvan 
felt they needed to promote the traditions and 
arts they were still faithfully attached to. So, 
they created a folkloric group in order to ho-
nour and make known the popular culture of 
their geographical area:  

« Les Enfants du Morvan »  
were born! 

AFFILIATIONS : 

 The Departmental Federation of Burgundy Folkloric Groups (in Côte d’Or)
 The Union of Groups and Fiddlers of the Morvan (UGMM)
 The Popular Traditions National Union Groups (UNGTP)
 Associated members of Dijon’s “Fêtes de la Vigne” Festival
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Dances

The strenuous work of many of “Les Enfants 
du Morvan”’s members has enabled to collect 
nearly 80 dances. 

Our repertoire consists of collected dances 
from the XIXth century as well as more recent-
ly choreographed dances.

Some dances have a precise meaning which 
we try to transmit through their presentation. 
Others are choreographed in order to rein-
force the message we want to convey in our 
shows.

As concerns the collected dances we present 
on stage, we try to alter the original choreo-
graphy as little as possible.

There are many “bourrées” in our repertoire: 
this lively dance can be considered as the 
most typical dance from the Morvan. Moreo-
ver, the “bourrée” is the most popular dance 
at balls. We also dance “branles”, polkas, scot-
tishes, mazurkas and waltzes. 

Our work on the dances consists not only in 
staging our repertory but also in handing the 
Morvan traditions down to future generations 
through dance lessons, balls and in schools too. 
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Music

Les Enfants du Morvan’s orchestra is composed 
of traditional instruments only: hurdy-gurdies, 
bagpipes, diatonic accordions and violins.  

Thanks to a rich and diverse collection of 
scores, our musicians can interpret a reper-
toire of nearly 500 pieces of traditional music 
from the Morvan.

The orchestra of “Les Enfants du Morvan” can 
adapt their talents to all types of events, such 
as leading a dance, performing at a concert 
or playing at a folk ball. They are always ea-
ger to share the music so dear to their hearts.  

After recording a CD in 2016 « Hier… au-
jourd’hui » the musicians go on working in the 
“traditional” way. This means that when they 
perform they often introduce pieces in “modal” 
with only the most ancient instruments per-
forming like the bagpipes and the hurdy-gur-
dies. They are always careful to stick to the 
traditions of the past when musicians used to 
play alone or in pairs, in keys people are not 
used to listening to nowadays. 
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Shows

The group offers several types of shows: 

OUTDOOR SHOWS (parades, village fes-
tivals, etc.), the values of the group can be 
shared not only thanks to the dances and 
music but also thanks to each member’s 
knowledge of the costumes and the traditions 
from the Morvan... The group is keen to share 
the customs and traditions of their region with 
as many people as possible.

INDOOR SHOWS, characteristics moments 
of the Morvan people’s everyday life in the 
XIXth century are recreated, such as a wed-
ding, a carnival or conscription. 

These indoor shows are composed of short 
plays and tales with a real scenario: Les Sa-
bots Endiablés (a Christmas night tale), Le 
Hussard Noir (the life of a primary school tea-
cher when he arrived in a Morvan village), Le 
Taicot (the upheaval caused by the arrival of 
the railway in the XIXth century to a Morvan 
village), Maudit Grimoire (a tale showing the 
evolution of dance in the Morvan).

Thanks to an original scenario, these shows 
allow us to illustrate many customs not only 
through songs, dances and music, but also 
through the scenic expression of the dancers 
and the words of a storyteller. 
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STAGE SHOWS, special care is given to 
the choreography, and in order to deliver our 
message, the dances appear the one after the 
other in a constant flow of music and move-
ment only (no spoken word).

This type of show was rewarded by the prize 
for the Valorisation of Folkloric Heritage at the 
Fêtes de la Vigne Festival in 2007, thanks to 
a sequence on the theme of the bourrée (the 

video can be viewed on our internet site).

Our latest creations are the Galvachère and 
the offbeat Suite. We successfully performed 
them at the FOLKOLOR Festival in Montréjeau 
in 2015 and at the «Fêtes de la Vigne in Dijon 
in 2016.

The strength of the group is to be able to adapt 
both to the stage and to public entertainment 
with always the same intention: sharing with 
the audience the happiness of dancing and 
playing their music so that people go home 
with the feeling they have had a good time 
while getting to know the long-gone traditions 
of the Morvan.
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Costumes

For a folkloric group, the regard for authenti-
city is directly linked to the care given to the 
reconstitution of the costumes and the way 
they are worn.

Thanks to long research, the group has been 
able to reconstitute the costumes of three 
XIXth century periods.

AROUND 1800

Boys wear a gaiter 
costume and the girls  

a short skirt).  
Traces of the boys’ 

costume, however, can be 
found as soon as the first 
half of the XVIIIth century.

IN THE 1840’S

A stripped pattern  
for the men’s waistcoat 

and the whole  
of the girls’ costume. 

AROUND 1900

A smock or flannel belt  
for men, a long skirt  
or dress for women  

(called long costume).

Research is still going on and the group’s heri-
tage is getting richer and richer: a nurse’s cos-
tume and several costumes of flotteurs (men 
leading the wood on rivers) have been re-
cently reconstituted, and the work continues.

A headdress workshop has been created to 
enable girls to make their own headdresses, 
so that they can have several models from 
different periods at their disposal
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Lai Piranvôle

Research on dances, music and costumes has 
led the group to rediscover many things about 
the everyday life in the Morvan, such as child-
ren’s games.

The group, then, decided to enlarge its acti-
vity by creating a children’s section names Lai 
Piranvôle. It means “ladybird” in Morvan pro-
vincial dialect.

Lai Piranvôle performs songs, dances, rhymes 
and games dating right back to the XIXth cen-
tury. The children’s costume is not a miniature 
reproduction of the adults’ one but the exact 
clothes the children used to wear in the XIXth 

century.
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Folk Ball

The aim of a folkloric group is not only to help 
people discover the folklore of their region but 
also the way its inhabitants used to entertain 
themselves with music and dances. This is why 
the group decided to give folk ball: they play 
tunes from Morvan and other regions, but this 
time without any costume or show. The aim 
is that anybody can share the dancing with 
members of the group.

Moreover, it is a way to show musical evolu-
tion of folkloric music: even if the musical re-
pertoire of the Morvan is wide, we do not li-
mit ourselves to it as we also play music from 
other areas, like the Bourbonnais for the duple 
time bourree, or music from other countries 
(these pieces of music are brought back from 
international festivals). 

In the same way, our musicians are keen to 
compose new pieces, in the traditional mode. 
This enhances even more our message: trans-
mitting traditions is something alive and mo-
dern.
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References

Les Enfants du Morvan have participated in numerous festivals in France and abroad.

1990	 Turkey: Istanbul - Corum

1991	 Italy: Collina – Sabaudia Festival

1994	 Canada: Drummondville - Montréal

1997	 Portugal: Barcelinhos

1999	 Poland: Zakopane: Silver axe  

2000	Greece: Lefkas

2004	 Canada: Drummondville - Montréal 
http://www.mondialdescultures.com 

2005	 Spain: Jaca  
http://www.jaca.es/festival 

2009	 Syria: Bosra 

2010	 U.S.A.: Caroline du Nord – Folkmoot 
Festival - http://www.folkmootusa.org

2011	 Spain: Segovia - Burgos 
http://www.bicomunicacion.com/
folclore

2012	 Poland: Zamo
http://zamojszczyzna.com.pl/eurofolk.
html

2013	 Indonesia: Bornéo - Festival Internatio-
nal ERAU du folklore et de l’art (EIFAF)

2014	 Turkey: Bursa 
http://www.altinkaragoz.com.tr/

2015	 France: Folkolor – Festival Mondial de 
Montréjeau
http://www.festivalmontrejeau.fr/

2016	 France: Fêtes de la Vigne – Festival In-
ternational de Dijon
http://www.fetesdelavigne.org

1971	 Hungary: Balaton Lake - 1st prize of ho-
nour - Parade: 3rd prize 

1972	 Austria: Salzburg

1972	 Bulgaria: Gold medal, 1st prize at the 
Burgas International Festival

1973	 Germany: Lorrach

1973	 Switzerland: Martigny

1973	 Yugoslavia: Skopje International Festi-
val

1973	 Italy: Montagnana: Silver medal

1976	 Greece: Lefkas

1978	 Germany: Schwabenheim - Berlin (in-
ternational festivals)

1978	 Switzerland: Fribourg

1979	 Switzerland: Rhône Lausanne, Marti-
gny and Bâle Festivals

1979	 Italy: Montagnana: Gold medal - Gori-
zia : Silver medal

1980	 Yugoslavia: Sarajevo - Mostar

1981	 Finland: Mantsala - Vantaa - Turku - 
Lohja - Tampere - Helsinki

1982	 Belgium: Saint Hubert - Bruges

1986	 U.S.A.: North Carolina – Folkmoot Fes-
tival

1987	 Spain: Jaca

1988	 Israel: Natania - Asquelon - Tel Aviv - 
Naharriya - Jerusalem
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CIOFF® Label

present traditions of its region, and a capa-
city to share values of tolerance that promote 
friendship and peace. At present, about fifteen 
groups are labeled.

In april 2011, les Enfants du Morvan became a 
« CIOFF® labeled group ».

Getting CIOFF® labeled for les Enfants du 
Morvan certainly prooves the quality of their 
shows, and that the group is open-minded 
and friendly.

CIOFF® - International Council of Organiza-
tions of Folklore Festivals and Folk Arts - is 
an official partner of UNESCO, accredited to 
UNESCO PCI Committee. Since 1970, CIOFF® 
works for safeguarding, promotion and diffu-
sion of traditional culture and folklore.

Pressing requests of foreign festivals for gree-
ting high quality groups has led French sec-
tion of CIOFF® to propose the creation of an 
entity inside French CIOFF®, gathering re-
nowned quality groups. 

Created in 2005, CIOFF® label guarantees its 
groups a high artistic level, a capacity to re-
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 dossier daNSe trad & Folklore

Les Enfants

du morvan

Texte et photos : YVON LETRANGE

Illustrations : VINCENT LEPAIS

O
n devrait dire les petits enfants des enfants des

enfants… du Morvan, car cette association a une

origine très ancienne. A la fin du 19e siècle,

beaucoup de Morvandiaux n’ayant plus guère de travail

(fin du flottage, fin des fabrications locales, développe-

ment du monde industriel)  émigrent dans les grandes

villes. Paris bien-sûr, mais également Dijon, la capitale

de leur région. Alors, un peu comme les Morvandiaux

de Paris, va se créer en 1899 « l’Appui fraternel des En-

fants du Morvan » qui est surtout destiné à une entraide

entre compatriotes en les aidant à trouver travail, loge-

ment, rencontres…

Après la Seconde Guerre mondiale, on éprouve un

besoin de faire revivre nos traditions et nos racines,

alors le traditionnel sapin de noël se voit complété de

danses d’enfants costumés, puis de musique et d’autres

danseurs. En 1946, les « Enfants du Morvan » devien-

nent l’entité qu’ils sont aujourd’hui, mais c’est au début

des années 1970, sous l’impulsion de Robert Monin que

la montée en puissance se fait vraiment sentir. Un im-

portant collectage effectué dans le Morvan permet de

réunir environ 500 partitions et 80 danses qui consti-

tueront une base alimentant encore aujourd’hui les

danses et spectacles du groupe. Après d’importantes

recherches dans les années 80, l’association a créé des

patrons pour les costumes avec trois périodes diffé-

rentes pour les années 1800, 1850 et 1900. La plupart

des représentations se font en costume sauf lorsque l’or-

chestre du groupe intervient pour animer un bal folk.
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Pauses
Musicales
Jardins du Département
Boulevard de la Trémouille
Petite restauration
& boissons 
Du mercredi 24
au samedi 27 août
PROGRAMMATION
MUSIQUE DU MONDE
11h - 18h

Samedi 27 août
APÉRITIF MUSICAL
18h - 20h

Caveau
Oeno Musical
Du mardi 23
au samedi 27 août
18h - 00h
Cellier de Clairvaux
Salle haute
DÉGUSTATION DE VIN
Bistronomie par le restau-
rant « La Charme » et pro-
grammation musique du 
monde.

w
w

w
.le

sh
am

ec
on

sc
ib

le
s.

co
m

 / 
C

ré
di

t P
ho

to
 «

 D
an

se
us

e 
» 

©
 A

le
xa

nd
er

 Y
ak

ov
le

v 
/ L

'a
bu

s 
d'

al
co

ol
 e

st
 d

an
ge

re
ux

 p
ou

r l
a 

sa
nt

é,
 à

 c
on

so
m

m
er

 a
ve

c 
m

od
ér

at
io

n 
/ N

e 
pa

s 
je

te
r s

ur
 la

 v
oi

e 
pu

bl
iq

ue

village
Place de la République
Mercredi > Samedi / 11h - 00h
Mardi // 16h - 00h
Dimanche // 11h - 16h
DÉGUSTATION DE VIN 
GASTRONOMIE • ARTI-
SANAT • PRODUITS RÉ-
GIONAUX • ANIMATION 
CONTINUE

Conférences
Dégustations
Après-midi /Sur réservation
Cellier de Clairvaux
Salle haute

Ateliers
de Danses
Du lundi 22 au
dimanche 28 août
Une heure chaque matin
Ateliers Gratuits
Sur inscription uniquement

DANSES POLYNÉSIENNES
Tout niveau accepté

DANSES DES BALKANS
ET D’EUROPE CENTRALE
Avec base de pas et 
rythmiques des Balkans

Groupes folkloriques invités

BÉNIN COTONOU 
Toniwakpon

BRESSE ST-MARCEL
Arcadanse

BULGARIE SOFIA
Balkan Youth 
Bulgaria

ÉGYPTE ZAGAZIG
El Sharkia

ÉQUATEUR 
CUENCA/QUITO
Andino 
Causanacunchic

ESTONIE TALLIN
Soveldaja

MADAGASCAR 
ANTANANARIVO
Sagotro

INDE PENJAB
Bhangra

INDONÉSIE 
JAKARTA
Vistrad UI

IRAN TÉHÉRAN
Dastgam Abidar

PAYS-BAS RAALTE
Ralda

PROVENCE 
GEMENOS
La Poulido de Gemo

SERBIE BELGRADE
Kud Batajnica

SLOVAQUIE 
PROPRAD
Vagonar

Groupe
musicaux
invités

CENTRE-FRANCE
Astoura

POLYNÉSIE
Hei Show Tamure

BOURGOGNE/
BERRY
Kir-B 

FRANCE SANS 
FRONTIÈRE
Les Pieds Plats

BRÉSIL
Maykell Paiva
& Trio Misturança 

QUÉBEC
Oktopus

ROUMANIE 
Veselijah

Renseignements
FMDP Trad’Culture • 03 80 30 37 95 • folkloriades@orange.fr

www.fetesdelavigne.org

PROGRAMMATION

BON PLAN SHOP IN DIJON
Du 23 au 28 août 2016

Recevez un ticket parking 2h ou
un aller-retour en bus-tram !*

* Sur présentation du programme des Fêtes de la Vigne
à l’agence Shop In Dijon, 6 bis Place Grangier.

Sous réserve du stock disponible.

Le Brunch des Halles
& Les Fêtes de la Vigne

Dimanche 28 août de 11h à 15h

BRUNCH & ANIMATIONS // BRÉSIL & POLYNÉSIE
25€ adulte / 12€ enfant (6-12ans)

Réservation et prévente >> http://bhd.otdijon.com

14

PRESS-BOOK  |  ENFANTS DU MORVAN

Dijon’s Festival

1946 : Dijon’s International “Fêtes de la Vigne” 
Festival, festival accredited CIOFF, is the same 
age as our group: 70 YEARS OLD! 

Les Enfants du Morvan have always partici-
pated in this festival by the individual invol-
vement of its members in the organization as 
well as by the collective one during the festi-
vities.  

Every year, from the end of August till the be-
ginning of September, les Enfants du Morvan 
have the pleasure of sharing the same pas-
sion for folklore with groups coming from all 
over the world.

New acquaintances, new exchanges, new 
contacts can once more be made so that 
les Enfants du Morvan can take their turn to 
travel and export their dear Morvan culture 
throughout the world.
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Partners

FINANCIAL PARTNERS:

Ville de Dijon

Communauté Urbaine  
du Grand Dijon

Conseil Départemental  
de la Côte d’Or

Crédit Mutuel Enseignant



Maison des Associations 
2 rue des Corroyeurs

Boîte « P4 »
21068 DIJON CEDEX - FRANCE

+33 (0)7 68 00 63 67

www.enfantsdumorvan.fr
contact@enfantsdumorvan.fr

 EnfantsDuMorvan

PRESIDENT  
 Romain VILLAME

president@enfantsdumorvan.fr

MUSICAL DIRECTOR 
 Cyril BAREILLE

ARTISTIC DIRECTOR 
Nathalie COMTE


